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Уважаемый покупатель! Компания    благодарит Вас за приобретение данного инструмента. 
Изделия торговой марки    постоянно совершенствуются и улучшаются. Благодаря постоянной 
программе исследований и разработок, указанные здесь технические характеристики, комплектация и 
дизайн могут быть изменены без предварительного уведомления. 
ВНИМАНИЕ! Внимательно изучите инструкцию по эксплуатации перед началом использования 
инструмента. Храните её в защищенном месте. 
ВНИМАНИЕ! Инструмент не предназначен для использования лицами (включая детей) с пониженными 
физическими, сенсорными или умственными способностями, или при отсутствии у них жизненного опыта 
или знаний, если они не находятся под присмотром или не проинструктированы об использовании 
инструмента лицом, ответственным за их безопасность. Дети должны находится под присмотром для 
недопущения игр с инструментом. 

 

ИНСТРУКЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ. 
 

ВНИМАНИЕ! Прочтите все предупреждения, указания мер безопасности и все инструкции. Невыполнение 
предупреждений и инструкций может привести к поражению электрическим током, пожару и (или) 
серьезным повреждениям.  

СОХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ. 
Термин “электрическая машина” используется для обозначения Вашей машины с электрическим 
приводом, работающим от сети (снабженного шнуром) или машины с электрическим приводом, 
работающим от аккумуляторных батарей. 

1. Безопасность рабочего места. 
а. Содержите рабочее место в чистоте и обеспечьте его хорошее освещение. Если рабочее место 

загромождено или плохо освещено, это может привести к несчастным случаям. 
б. Не следует эксплуатировать электрические машины во взрывоопасной среде (например, в присутствии 

воспламеняющихся жидкостей, газов или пыли). Машины с электрическим приводом являются источником 
искр, которые могут привести к возгоранию пыли или паров. 
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в. Не подпускайте детей и посторонних лиц к электрической машине в процессе её работы. Отвлечение 

внимания может привести Вас к потере контроля над инструментом. 
2. Электрическая безопасность. 
а. Штепсельные вилки электрических машин (зарядных устройств) должны подходить под розетки. Никогда 

не изменяйте конструкцию штепсельной вилки каким-либо образом. Не используйте каких-либо 
переходников для машин с заземляющим проводом. Использование оригинальных вилок и 
соответствующих розеток уменьшит риск поражения электрическим током. 

б. Не допускайте контакта тела с заземленными поверхностями, такими, как трубы, радиаторы, плиты и 
холодильники. Существует повышенный риск поражения электрическим током, если Ваше тело 
заземлено. 

в. Не подвергайте электрические машины воздействию дождя и не держите их во влажных условиях. Вода, 
попадая в электрическую машину, увеличивает риск поражения электрическим током. 

г. Обращайтесь аккуратно со шнуром зарядного устройства. Никогда не используйте шнур для переноса, 
перетаскивания электрической машины (зарядного устройства) и вытаскивания вилки из розетки. 
Исключите воздействие на электрический шнур тепла, масла, острых кромок или движущихся частей. 
Поврежденные или скрученные шнуры увеличивают риск поражения электрическим током. 

д. При эксплуатации электрической машины (зарядного устройства) на открытом воздухе пользуйтесь 
удлинителем, пригодным для использования на открытом воздухе. Применение шнура, предназначенного 
для использования на открытом воздухе, уменьшает риск поражения электрическим током. 

е. Если нельзя избежать эксплуатации электрической машины (зарядного устройства) во влажных условиях, 
используйте источник питания, снабженный устройством защитного отключения (УЗО). Использование 
УЗО уменьшает риск поражения электрическим током. 

3. Личная безопасность. 
а. Будьте бдительны, следите за своими действиями и руководствуйтесь здравым смыслом при 

эксплуатации электрических машин. Не пользуйтесь электрическими машинами, если Вы устали, 
находитесь под действием наркотических средств, алкоголя или лекарственных препаратов.  
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Кратковременная потеря концентрации внимания при эксплуатации электрических машин может привести 
к серьезным повреждениям. 

б. Пользуйтесь индивидуальными защитными средствами. Всегда надевайте средства для защиты глаз. 
Защитные средства – такие, как маски, предохраняющие от пыли, перчатки, обувь, предохраняющая от 
скольжения, каска или средства защиты ушей, используемые в соответствующих условиях – уменьшат 
опасность получения повреждений. 

в. Не допускайте случайного включения машин. Обеспечьте, чтобы выключатель находился в положении 
«Отключено» перед подсоединением к сети и (или) к аккумуляторной батарее и при подъеме и переноске 
электрической машины. Если при переноске электрической машины палец находится на выключателе или 
происходит подключение к сети (подсоединение к аккумуляторной батарее) электрической машины, у 
которой выключатель находится в положении «Включено», это может привести к несчастному случаю. 

г. Перед включением электрической машины удалите все регулировочные или гаечные ключи. Ключ, 
оставленный во вращающей части электрической машины, может привести к травмированию оператора. 

д. При работе не пытайтесь дотянуться до чего-либо, всегда сохраняйте устойчивое положение. Это 
позволит обеспечить лучший контроль над машиной в экстремальных ситуациях. 

е. Одевайтесь надлежащим образом. Не носите свободной одежды или ювелирных изделий. Не 
приближайте свои волосы, одежду и перчатки к движущимся частям машины. Свободная одежда, 
ювелирные изделия и длинные волосы могут попасть в движущиеся части. 

4. Эксплуатация и уход за электрической машиной.  
а. Не перегружайте электрическую машину. Используйте электрическую машину соответствующего 

назначения для выполнения необходимой вам работы. Лучше и безопаснее выполнять электрической 
машиной ту работу, на которую она рассчитана. 

б. Не используйте электрическую машину, если ее выключатель неисправен (не включает или не 
выключает). Любая электрическая машина, которая не может управляться с помощью выключателя, 
представляет опасность и подлежит ремонту. 
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в. Отсоедините вилку от источника питания и (или) аккумуляторную батарею от электрической машины 

перед выполнением каких-либо регулировок, заменой принадлежностей или помещением ее на хранение 
— это меры безопасности от случайного включения электрической машины. 

г. Храните неработающую электрическую машину в месте, недоступном для детей, и не разрешайте лицам, 
не знакомым с электрической машиной или настоящей инструкцией, пользоваться электрической 
машиной. Электрические машины представляют опасность в руках неквалифицированных 
пользователей. 

д. Обеспечьте техническое обслуживание электрических машин. Проверьте электрическую машину на 
предмет правильности соединения и закрепления движущихся частей, поломки деталей и иных 
несоответствий, которые могут повлиять на работу. В случае неисправности отремонтируйте 
электрическую машину перед использованием. Часто несчастные случаи происходят из-за плохого 
обслуживания электрической машины. 

е. Храните режущие инструменты в заточенном и чистом состоянии. Режущие инструменты с острыми 
кромками, обслуживаемые надлежащим образом, реже заклинивают, ими легче управлять. 

5. Обслуживание. 
а. Обслуживание вашей машины должно быть поручено квалифицированному ремонтнику, использующему 

только идентичные сменные детали. Это позволит сохранить безопасность вашей машины. 
УКАЗАНИЯ МЕР БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ АККУМУЛЯТОРНЫХ ТРИММЕРОВ. 

а. Не используйте устройство для стрижки влажной травы.  
б. Запрещается пятиться при эксплуатации продукта.  
в. Держать устойчивую опору и баланс. Обеспечьте устойчивость ног при работе на склонах. Передвигайтесь 

шагом, не бегайте.  
г. Не используйте инструмент, если есть опасность поражения молнией.  
д. Не допускайте попадания влаги на изделие и не используйте его во влажной атмосфере. Попадание влаги 

в устройство может привести к выходу его из строя или поражению электрическим током.  
е. Не подпускайте посторонних лиц, особенно детей и домашних животных, ближе, чем на 15 метров к месту 

проведения работ. Остановите устройство, если кто-то войдет в рабочую зону. 
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ж. Не поднимайте режущую насадку выше пояса.  
з. Запрещается использовать изделие, если защитные устройства повреждены или вообще не установлены.  
и. Держите руки и ноги далеко от режущих средств во всех случаях и особенно при включении двигателя.  
к. Учитывайте, что режущие элементы продолжают вращаться после выключения двигателя.  
л. Остерегайтесь объектов, выбрасываемых режущими приспособлениями. Удалите мусор, такой как мелкие 

камни, гравий и другие посторонние предметы, из рабочей зоны до начала работы. Провода или шнуры 
могут запутаться в режущих деталях.  

м. Небольшое лезвие, установленное под защитным приспособлением, предназначено для подрезания 
новой удлиненной струны до нужной длины в целях обеспечения безопасной и оптимальной 
производительности. Оно очень острое, не прикасайтесь к нему, особенно при очистке инструмента.  

н. Всегда проверяйте устройство на отсутствие грязи в вентиляционных отверстиях. 
о. Запрещается каким-либо образом изменять конструкцию устройства.  
п. Для замены режущей лески используйте только оригинальную леску от производителя.  
р. При установке и снятии лезвий работайте в перчатках, так как лезвия очень острые.  
с. Не прикасайтесь к вращающемуся режущему полотну и не пытайтесь его остановить.  
т. Движущееся лезвие может стать причиной тяжелой травмы. Управление инструментом необходимо 

осуществлять обеими руками до полной остановки лезвий.  
у. Надевайте защитное устройство на режущее полотно перед помещением устройства на хранение или при 

транспортировке. Перед использованием инструмента всегда снимайте защитное устройство. Если его не 
снять, защитное устройство может быть отброшено, когда лезвие начнет вращаться.  

ф. Для облегчения подрезания и обеспечения безопасности подрезайте растения справа налево. В случае 
неожиданного соприкосновения с каким-либо предметом или со стволом дерева это может свести к 
минимуму отдачу. Управление инструментом всегда осуществляйте двумя руками.  
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Предписывающие знаки Гост 12.14.026-2001. 
 

 

Работать в защитной одежде. На рабочих местах и участках, где необходимо 
применять средства индивидуальной защиты. 

 Работать в защитном щитке. На рабочих местах и участках, где необходима 
защита лица и органов зрения. 

 Отключить штепсельную вилку На рабочих местах и оборудовании, где требуется 
отключение от электросети при наладке или 
остановке электрооборудования и в других случаях 

 Работать в защитных перчатках. На рабочих местах и участках работ, где требуется 
защита рук от воздействия вредных или агрессивных 
сред, защита от возможного поражения 
электрическим током. 

 

Работать в защитных наушниках. На рабочих местах и участках с повышенным уровнем 
шума. 

 Работать в защитных очках. На рабочих местах и участках, где требуется защита 
органов зрения. 

 Электроинструмент класса III (по 
ГОСТ 60745-1-2009). 

Нет электрических цепей с напряжением свыше 42В 
постоянного тока или 36В переменного тока. 

 

Электроинструмент класса II (по 
ГОСТ 60745-1-2009). 
ПРИМЕНИТЕЛЬНО К ЗАРЯДНОМУ 
УСТРОЙСТВУ 

Электроинструмент с двойной изоляцией. 
Заземление не предусматривается. 
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ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ И НАЗНАЧЕНИЕ. 
 
Назначение 
Инструмент предназначен для кошения травы и мелкого кустарника с помощью специального ножа и 
лески, в качестве режущего сменного инструмента. 
ЗАПРЕЩЕНО! Применение инструмента не по назначению не допускается! 
Инструмент предназначен для использования при температуре от +5 до +40С и относительной 
влажностью воздуха не более 80%, с отсутствием прямого воздействия атмосферных осадков и 
чрезмерной запыленности воздуха. Степень защиты, обеспечиваемая оболочкой - IP20 (МЭК 60529). 
ВНИМАНИЕ! Придерживайтесь следующего режима работ с инструментом!  
После непрерывной работы в течение 10-15 минут необходимо выключить инструмент, возобновить 
работу можно через 5 минут. Рекомендуется работать с инструментом не более 10 часов в неделю. 
Источник питания 
Машина класса III по ГОСТ Р МЭК 60745-1-2011. 
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ВНЕШНИЙ ВИД.  

 
1. Индикатор заряда аккумулятора 
2. Индикатор скорости 
3. Кнопка включения  
4. Кнопка скорости 
5. Кнопка блокировки от случайного включения  
6. Курок запуска 
7. Фиксатор рукоятки  
8. Рукоятка 
9. Складной фиксатор штанги 
10. Защитный кожух 
11. Мотор 
12. Нож (показан на фото) 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 



  11 
 

 

 

Аккумуляторный триммер    BT40BL 

 
 

Комплектность поставки 
Триммер  
Боковая рукоятка (1шт) 
Шпулька с леской (1шт) 
Защитный кожух с винтами (комплект) 
Винт фиксатора штанги (1шт) 
Нож для срезания лески (1шт)    
Шестигранный ключ (2шт), 
Отвертка с торцевым ключом(1шт)  
Винт (2шт) 
Плечевой ремень (1шт)  
Сумка для аксессуаров (1шт) 
Нож 3Т(1шт) 
Инструкция по эксплуатации 
Инструкция по безопасности 
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

ПРАВИЛА ЭКСПЛУАТАЦИИ ОБОРУДОВАНИЯ. 
 
Используйте шумогасящие наушники при длительной эксплуатации электроинструмента, во избежание  
потери слуха. 
Всегда надевайте защитные очки при эксплуатации электроинструмента. Используйте респиратор для  
работы, при которой образуется пыль. 
Никогда не оставляйте выключатель в положении «ON» («Включено»). Случайные запуски могут стать 
причиной травмы. 
Не перегружайте аккумуляторный триммер, используйте его строго по назначению. 
В процессе хранения, регулировки или замены насадок необходимо отсоединить аккумуляторную батарею 
от триммера. 

Параметры BT40BL 
Тип батареи Li-ion 

Напряжение аккумулятора, B (в комплект не входят) 36(18+18)  

Количество оборотов (об/мин): 
1. Первая скорость 
2. Вторая скорость  

 
1: 4500 
2: 5000 

Ширина скашивания, мм фреза: 255 
леска: 360 

Леска, мм 1,6-2,4 

Масса, кг 3,7 
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Проверяйте изделие на отсутствие заклинивания вращающихся деталей, поломки и других ситуаций, 
которые негативно влияют на работу аккумуляторного триммера. 
В случае заклинивания немедленно выключите триммер. 
ЗАПРЕЩЕНО! Строжайше запрещается касаться руками вращающихся насадок.  
Аккумуляторная батарея и зарядное устройство 
Разрешается использовать только зарядные устройства торговой марки « »                             , 
зарядные устройства других производителей могут стать причиной возгорания. 
— Запрещается использовать зарядные устройства, имеющие поломки. 
— Запрещается проводить зарядку в сырых или влажных помещениях. Не оставляйте зарядное 
устройство под дождём или снегом. 
Разрешается использовать только аккумуляторную батарею торговой марки « »                            , 
аккумуляторные батареи других производителей могут стать причиной возгорания. 
— Вы можете ознакомиться с температурными ограничениями по применению аккумуляторной батареи 
на имеющейся на ней цветной наклейке. 
— В процессе зарядки аккумуляторная батарея и зарядное устройство нагреваются. 
— Не заряжайте аккумуляторную батарею, если температура окружающей среды или самой батареи ниже 
0°C или выше +45°C. 

 
ПРАВИЛА УСТАНОВКИ ЧАСТЕЙ ОБОРУДОВАНИЯ И РАБОТА С ИНСТРУМЕНТОМ. 

 
ВНИМАНИЕ! Перед регулировкой или проверкой работы инструмента всегда проверяйте, выключен ли 
инструмент и извлечены ли батареи. Не выключенный триммер и не извлеченные батареи могут привести 
к серьезным травмам в результате случайного включения. 
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Установка или снятие аккумуляторов 
ВНИМАНИЕ! Всегда выключайте инструмент перед установкой или 
извлечением аккумуляторов (2). 
Нажмите кнопку фиксатора аккумуляторной батареи (1) и потяните 
аккумуляторную батарею (2) к себе. 
Чтобы установить аккумулятор, совместите выступ на аккумуляторе с 
пазом в корпусе и вставьте его на место. Вставляйте его до упора, пока он 
не зафиксируется на месте с легким щелчком.  
ВНИМАНИЕ! Не устанавливайте аккумуляторную батарею с усилием. 
Если аккумулятор вставляется с трудом, значит, он вставлен неправильно. 
Зарядка аккумулятора.  
1. Включите зарядное устройство в сеть. Индикатор (1) загорится зеленым.  
2. Подключите аккумуляторную батарею (3) к зарядному устройству (2) в 
разъем для подключения. Индикатор (4) загорится красным. Это означает, 
что началась зарядка батареи. 
3. После окончания заряда батареи индикатор (1) загорится зеленым.  
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  
1.Чтобы сохранить работоспособность Li-ion батареи она не должна 
заряжаться при температуре ниже 0° C или выше 45° C. 
2.Если температура аккумуляторной батареи выше 45° или ниже 0° C, 
процесс заряда батареи не начнется. При этом индикатор (1) будет гореть 
зеленым после подключения зарядного устройства к батарее.  
3. Если аккумуляторная батарея повреждена, процесс заряда батареи не 
начнется. При этом индикатор (1) будет гореть зеленым после подключения 
зарядного устройства к батарее. 
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Система защиты инструмента / аккумулятора 
Триммер оснащен системой защиты двигателя и аккумулятора. Эта система автоматически отключает 
питание двигателя, чтобы продлить срок службы инструмента и аккумулятора. 
Триммер автоматически остановится во время работы, если инструмент или аккумулятор будут помещены 
в одно из следующих условий. В некоторых случаях загораются индикаторы. 
Защита от перегрузки 
Если двигатель перегружен запутавшимися сорняками или другим мусором, триммер 
автоматически останавливается, и индикаторы (1) мигают. В этом случае выключите 
триммер и проведите очистку от мусора, который привел к перегрузке триммера. 
Затем включите триммер для перезапуска. 
Защита инструмента от перегрева 
При перегреве триммер автоматически останавливается, дайте ему остыть, прежде 
чем снова включать его. 
Защита от чрезмерного разряда 
При разрядке аккумулятора триммер автоматически останавливается. Если триммер 
не работает даже при включенных переключателях, извлеките батарейки из триммера 
и зарядите их. 
Индикатор оставшегося заряда батареи 
Нажмите кнопку включения, чтобы индикаторы заряда батареи (1) отображали 
оставшийся заряд батареи. Индикаторы заряда батареи соответствуют каждой 
батарее. 
Действие выключателя питания 
Прежде чем вставлять аккумуляторные батареи в триммер, всегда проверяйте, 
правильно ли срабатывает триггер курка запуска двигателя и возвращается ли он в положение "ВЫКЛ.”, 
когда его отпускают. Работа с триммером, курок выключателя которого не срабатывает должным образом, 
может привести к потере контроля и серьезным травмам. 
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Основная кнопка питания  
Нажмите и удерживайте основную кнопку питания (1) чтобы включить питание 
триммера. 
Чтобы выключить триммер, нажмите основную кнопку питания (1) еще раз. 
Кнопка блокировки 

Для предотвращения случайного нажатия на курок запуска 
двигателя (2), предусмотрена кнопка блокировки (1). 
Чтобы запустить двигатель триммера, возьмитесь за правую 
рукоятку, нажмите на кнопку блокировки (1), а затем потяните за 
курок запуска двигателя (2).  
Чтобы остановить триммер, отпустите курок запуска двигателя (2). 
ВНИМАНИЕ! Триммер автоматически выключается после того, как его оставляют на 
одну минуту без каких-либо операций. 
 

Регулировка скорости 
 Вы можете регулировать обороты двигателя, нажимая кнопку регулировки скорости (1). 
При каждом нажатии кнопки регулировки скорости (1) включаются индикаторы, 
соответствующие выбранной скорости. 
Катушка с леской  
Триммер оснащен катушкой с полуавтоматической подачей лески. 
Чтобы вызвать подачу нейлоновой лески, катушку при вращении следует ударять о 
землю.  
ВНИМАНИЕ! Если катушка не вращается, подача лески не будет работать. 
ВНИМАНИЕ! Если при ударе о землю леска не подается, перемотайте/замените ее, следуя процедурам, 
описанным в разделе “Замена нейлоновой лески”. 
 
 



  17 
 

 

 

Аккумуляторный триммер    BT40BL 

 
 
Установка рукоятки 
ВНИМАНИЕ! Перед выполнением каких-либо операций с аккумуляторным триммером необходимо 
выключить питание. Всегда надевайте защитные перчатки! 
- Поместите рукоятку в пазы фиксатора на штанге. Рукоятка управления должна находиться справа. 
- Поместите обе рукоятки в паз фиксатора и закрепите на нем верхнюю крышку фиксатора. Для 
регулировки положения рукояток, используйте четыре болта фиксатора рукояток. 
- Отрегулируйте угол наклона рукояток и равномерно затяните все болты шестигранным ключом. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Установка защитного кожуха 
ВНИМАНИЕ! В целях личной безопасности и соблюдения правил по предотвращению несчастных случаев 
всегда следует устанавливать защитные элементы. Запрещается эксплуатировать триммер без 
установленного защитного кожуха. 
Закрепите защитный кожух на металлической пластине в нижней части штанги с помощью двух болтов 
M6x25. 
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Установка ножа/катушки 
Нож или катушку можно легко заменить, предварительно перевернув триммер. 
Вставьте шестигранный ключ в паз в нижней части корпуса двигателя и поверните гайку крепления ножа 
шестигранным ключом или катушку пока шестигранник не зафиксирует вал двигателя. 
С помощью торцевого ключа отверните гайку крепления ножа или отверните катушку (левая резьба). 
Снимите гайку с ножом или катушку. 
Установите нож или катушку в обратной последовательности [Момент затяжки: 13-23 Нм]. 
ВНИМАНИЕ! Во время работы с ножом следует надевать перчатки. Нож должно быть заточен, без трещин 
и поломок. Если во время работы нож ударился о камень, немедленно выключите двигатель и осмотрите 
нож. 
ВНИМАНИЕ! Гайка и шайбы, удерживающие нож, являются 
расходными материалами. Если гайка или шайба изношена, 
или деформирована, замените их. 
Фиксатор плечевого ремня 
Оденьте плечевой ремень на плечо, продев через голову. 
Закрепите триммер на ремне с помощью карабина, как 
показано на рисунке. 
Отрегулируйте положение кронштейна (2) на штанге и длину 
плечевого ремня (1) 
Чтобы изменить положение кронштейна (2), с помощью 
гаечного ключа ослабьте установочный винт на кронштейне, а 
затем переместите кронштейн вдоль штанги. 
Замена лески 
ОПАСНО! Никогда не используйте металлическую проволоку, веревку и т.п. Используйте только 
рекомендованную леску, в противном случае это может привести к повреждению триммера и серьезным 
травмам. 
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Убедитесь, что катушка надежно закреплена на валу. Неправильное закрепление катушки может привести 
к отлету нейлоновой режущей головки, что может привести к серьезным травмам. 
1. Снимите верхнюю крышку с корпуса катушки, нажав на две защелки, расположенные с 

противоположных сторон корпуса. 
2. Отрежьте нейлоновую леску длиной 3 м. Сложите ее пополам, оставив одну половину длиннее другой 

на 80-100 мм. 
3. Зацепите середину новой нейлоновой лески за выемку, расположенную в центре шпули между двумя 

отверстиями, предназначенными для нейлоновой лески. 
4. Плотно обмотайте оба конца вокруг шпули в направлении, указанном стрелкой с символом RH. 
5. Намотайте леску, кроме примерно 100 мм, оставив концы временно закрепленными через выемку на 

боковой стороне шпули. 
6. Установите шпулю на крышку таким образом, чтобы пазы на шпуле совпадали с выступами на крышке. 

Теперь отсоедините концы лески от их временного положения и пропустите леску через отверстия, 
чтобы она вышла из крышки. 

7. Совместите выступ на нижней стороне крышки с прорезями для проушин. Затем плотно надавите на 
крышку, чтобы зафиксировать ее. Убедитесь, что защелки полностью зафиксированы. 
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ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ ОБОРУДОВАНИЯ. 
 

Возможные неисправности и действия по их устранению 

НЕИСПРАВНОСТЬ ПРИЧИНА ДЕЙСТВИЯ ПО УСТРАНЕНИЮ 

Двигатель не включается. 

Разряжен аккумулятор. Зарядить аккумулятор. 

Неисправен выключатель. 
Обратиться в 
специализированный Сервисный 
центр для ремонта. 

Повышенная вибрация, 
шум. 

Режущая насадка плохо 
закреплена. 

Закрепить правильно катушку или 
нож. 

Двигатель перегревается. 

Загрязнены окна охлаждения 
электродвигателя. 

Прочистить окна охлаждения 
электродвигателя. 

Электродвигатель перегружен. Снять нагрузку. 

 
ГАРАНТИЙНОЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВО.  

На электрические инструменты распространяется гарантия, согласно сроку, указанному в гарантийном 
талоне. Вы можете ознакомиться с правилами гарантийного обслуживания в гарантийном талоне, 
прилагаемом к инструкции по эксплуатации. 
 

СРОК СЛУЖБЫ. 
Срок службы изделия составляет 5 лет.  Указанный срок службы действителен при соблюдении 
потребителем требований настоящего руководства. При полной выработке ресурса инструмента, его 
необходимо утилизировать в соответствии с установленными правилами в РФ. 
ЗАПРЕЩЕНО применение инструмента не по назначению! 
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ПЕРЕЧЕНЬ КРИТИЧЕСКИХ ОТКАЗОВ И ОШИБОЧНЫЕ ДЕЙСТВИЯ ПЕРСОНАЛА ИЛИ 
ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ.  

Не использовать с поврежденной рукояткой или поврежденным корпусом. Не использовать при появлении 
дыма непосредственно из корпуса изделия. Не использовать с перебитым или оголенным электрическим 
кабелем зарядного устройства. Не использовать с поврежденной аккумуляторной батареей. Не 
использовать на открытом пространстве во время дождя. Не включать при попадании воды в корпус. Не 
использовать при появлении сильной вибрации. 
 

КРИТЕРИЙ ПРЕДЕЛЬНЫХ СОСТОЯНИЙ. 
Перетёрт или повреждён электрический кабель зарядного устройства. Поврежден корпус изделия. 

 
ДЕЙСТВИЯ ПЕРСОНАЛА В СЛУЧАЕ ИНЦИДЕНТА, КРИТИЧЕСКОГО ОТКАЗА ИЛИ 
АВАРИИ.  

При возникновении инцидента или аварии следует незамедлительно остановить работу с инструментом, 
обесточить, обратиться в сервисную службу, действовать по указаниям службы сервиса, если таковые 
поступили, и не допускать людей к работе с инструментом. 

 
ХРАНЕНИЕ. 

Необходимо хранить в сухом месте. Необходимо хранить вдали от источников повышенных температур и 
воздействия солнечных лучей. При хранении необходимо избегать резкого перепада температур. 
Хранение без упаковки не допускается. Подробные требования к условиям хранения смотрите в ГОСТ 
15150. 
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ТРАНСПОРТИРОВКА. 
Категорически не допускается падение и любые механические воздействия на упаковку при 
транспортировке. При разгрузке и погрузке не допускается использование любого вида техники, 
работающей по принципу зажима упаковки. Подробные требования к условиям транспортировки смотрите 
в ГОСТ15150. 
 

УТИЛИЗАЦИЯ.  
Отслужившие свой срок аккумуляторы и электроинструменты, принадлежности и упаковку следует 
сдавать на экологически чистую рекуперацию отходов. Не выбрасывайте электроинструменты в 
бытовой мусор! 

 

ЗНАЧЕНИЕ ШУМА И ВИБРАЦИИ. 
Типичный уровень взвешенного звукового давления (A), измеренный в соответствии с EN60745:  
Уровень звукового давления (LpA):65 дБ (A). Уровень звуковой мощности (LWA): 76 дБ (A)  
Погрешность (К): 3 дБ(A). Вибрация.  
Общий уровень вибрации (векторная сумма по трем координатам), определенный в соответствии с 
EN60745: Распространение вибрации (ah, AG): 2,38 м/с2. Погрешность (К): 1,5 м/с2.  
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ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ ПОКУПАТЕЛЯ.  

 
Подлежит обязательной сертификации. Сертификат соответствия размещен на официальном 
сайте www.sturmtools.ru.  

Соответствует техническим регламентам:  
ТР ТС 010/2011 «О безопасности машин и оборудования»,  
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств»,  
Соответствует ТР ЕАЭС 037/2016 «Об ограничении применения опасных веществ в изделиях 
электротехники и радиоэлектроники». 
Страна изготовления: КНР.  
Производитель (завод-изготовитель): AWLOP TRADING CO LTD. Адрес: Китай, г. Нингбо, ул. Лантень 201, 
Модерн таймз А2, блок 16/F.  
Уполномоченный представитель сервиса: OOO «СмартТулз»  
Адрес: 141402, Московская область, г.о. Химки, г. Химки, ул. Репина, д. 2/27, помещ. 10, 3 этаж, офис 301/7.  
Телефон горячей линии: 8 800 775 5060.  
Импортер/Уполномоченный представитель производителя: OOO «СмартТулз»  
Адрес: 141402, Московская область, г.о. Химки, г. Химки, ул. Репина, д. 2/27, помещ. 10, 3 этаж, офис 301/7.  
Телефон горячей линии: 8 800 775 5060.  
Сайт: www.sturmtools.ru 

 

 
 

 

 
 

http://www.sturmtools.ru/


24 

 

 

Аккумуляторный триммер    BT40BL 

 
 

 

 
 

 
 
 

 
 

BT40BL Аккумуляторный триммер 



  25 
 

 

 

Аккумуляторный триммер    BT40BL 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



26 

 

 

Аккумуляторный триммер    BT40BL 

 
 

 

 
  



  27 
 

 

 

Аккумуляторный триммер    BT40BL 

  
  



28 

 

 

Аккумуляторный триммер    BT40BL 

 
 

 

 

B
T

4
0

B
L

 А
к
к
у

м
у
л

я
т
о

р
н

ы
й

 т
р

и
м

м
е

р
 

 B
T

4
0

B
L

 А
к
к
у

м
у
л

я
т
о

р
н

ы
й

 т
р

и
м

м
е

р
 

  B
T

4
0

B
L

 А
к
к
у

м
у
л

я
т
о

р
н

ы
й

 т
р

и
м

м
е

р
 

 



  29 
 

 

 

Аккумуляторный триммер    BT40BL 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



30 

 

 

Аккумуляторный триммер    BT40BL 

 
 

 

 

B
T

4
0

B
L

 А
к
к
у

м
у
л

я
т
о

р
н

ы
й

 т
р

и
м

м
е

р
 

 B
T

4
0

B
L

 А
к
к
у

м
у
л

я
т
о

р
н

ы
й

 т
р

и
м

м
е

р
 

  B
T

4
0

B
L

 А
к
к
у

м
у
л

я
т
о

р
н

ы
й

 т
р

и
м

м
е

р
 

  



  31 
 

 

 

Аккумуляторный триммер    BT40BL 

  
 

 
  



32 

 

 

Аккумуляторный триммер    BT40BL 

 
 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 


	ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ И
	ТЕХНИЧЕСКОМУ ОБСЛУЖИВАНИЮ
	СОДЕРЖАНИЕ
	ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ И НАЗНАЧЕНИЕ.
	ВНЕШНИЙ ВИД.
	ПРАВИЛА ЭКСПЛУАТАЦИИ ОБОРУДОВАНИЯ.

